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ORD GNÓ
ORDER OF BUSINESS

1. An  Bille  fán  Údarás  um  Shábháilteacht  ar  Bhóithre  (Ródacmhainneacht  Feithiclí 
Tráchtála), 2012 [Seanad] — An Dara Céim.

Road  Safety  Authority  (Commercial  Vehicle  Roadworthiness)  Bill  2012  [Seanad]  — 
Second Stage.

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

33. An Bille um Chosaint Fostaithe (Leasú), 2012 — An Dara Céim.
Protection of Employees (Amendment) Bill 2012 — Second Stage.

P.T.O.
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I dTOSACH GNÓ PHOIBLÍ 
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billí ón Seanad : Bills from the Seanad

1. An  Bille  fán  Údarás  um  Shábháilteacht  ar  Bhóithre  (Ródacmhainneacht  Feithiclí 
Tráchtála), 2012 [Seanad] — An Dara Céim.

Road  Safety  Authority  (Commercial  Vehicle  Roadworthiness)  Bill  2012  [Seanad]  — 
Second Stage.

2. An Bille um Chonarthaí Foirgníochta, 2010 [Seanad] — An Dara Céim.
Construction Contracts Bill 2010 [Seanad] — Second Stage.

3. An Bille Meabhair-Shláinte (Leasú), 2008 athraithe ó An Bille Meabhair-Shláinte (Bearta 
Ainneonacha) (Leasú), 2008 [Seanad] — An Dara Céim.

Mental  Health  (Amendment)  Bill  2008  changed  from Mental  Health  (Involuntary 
Procedures) (Amendment) Bill 2008 [Seanad] — Second Stage.

4. An Bille um Chleachtadh Tréidliachta (Leasú), 2011 — Leasú ón Seanad.
Veterinary Practice (Amendment) Bill 2011 — Amendment from the Seanad.

5. An  Bille  um  Chosaint  Fostaithe  (Obair  Ghníomhaireachta  Shealadach),  2011  — 
Leasuithe ón Seanad.

Protection of Employees (Temporary Agency Work) Bill 2011 — Amendments from the 
Seanad.

Billí a thionscnamh : Initiation of  Bills

Tíolactha:
Presented:

6. An Bille um Chosaint Sceithirí, 2011 — Ordú don Dara Céim.
Whistleblowers Protection Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  thabhairt 
cosanta  ar  dhliteanas  sibhialta  nó  ar 
phionósú d’fhostaithe a dhéanann nochtadh 
cosanta áirithe i ndáil le gnóthaí a bhfostóirí 
agus  do  dhéanamh  socrú  i  dtaobh  nithe 
gaolmhara.

Bill entitled an Act to provide protection 
from  civil  liability  or  penalisation  to 
employees  who  make  certain  protected 
disclosures in relation to the affairs of their 
employers and to provide for related matters.

—Shane Ross, Finian McGrath, Catherine Murphy, Mattie McGrath, Maureen O’Sullivan,  
Luke ‘Ming’ Flanagan, Mick Wallace, Thomas Pringle, Tom Fleming, Joan Collins, John  

Halligan, Stephen Donnelly.
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7. An Bille um Barántas Gabhála Eorpach (Feidhm maidir le Tríú Tíortha agus Leasú) agus 
um Eiseachadadh (Leasú), 2011 — Ordú don Dara Céim.

European  Arrest  Warrant  (Application  to  Third  Countries  and  Amendment)  and 
Extradition (Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú maidir le forálacha de chuid an Achta 
um  Barántas  Gabhála  Eorpach,  2003  a 
fheidhmiú maidir le stáit seachas Ballstáit in 
imthosca  áirithe;  do  leasú  an  Achta  um 
Barántas  Gabhála  Eorpach,  2003;  do  leasú 
an Achta um Eiseachadadh, 1965, an Achta 
um  Eiseachadadh  (Leasú),  1987  agus  an 
Achta  um Eiseachadadh  (Leasú),  1994;  do 
thabhairt  éifeacht  d’Airteagal  2  de  Chreat-
Chinneadh  2009/299/JHA  an  26  Feabhra 
2009  ón  gComhairle  lena  leasaítear  Creat-
Chinntí  2002/584/JHA,  2005/214/JHA, 
2006/783/JHA,  2008/909/JHA  agus 
2008/947/JHA, agus lena ndéantar, ar an tslí 
sin,  cearta  nósanna  imeachta  daoine  a 
fheabhsú  agus  feidhmiú  phrionsabal  an 
aitheantais fhrithpháirtigh a chothú maidir le 
cinntí  arna ndéanamh i  gcás an duine lena 
mbaineann  a  bheith  as  láthair  ag an  triail; 
agus  do  dhéanamh  socrú  i  dtaobh  nithe  a 
bhaineann leis an méid sin.

Bill  entitled  an  Act  to  provide  for  the 
application  of  provisions  of  the  European 
Arrest Warrant Act 2003 to states other than 
Member  States in certain circumstances;  to 
amend  the  European  Arrest  Warrant  Act 
2003;  to  amend  the  Extradition  Act  1965, 
the Extradition (Amendment) Act 1987 and 
the Extradition  (Amendment)  Act  1994;  to 
give  effect  to  Article  2  of  Council 
Framework  Decision  2009/299/JHA  of  26 
February  2009  amending  Framework 
Decisions  2002/584/JHA,  2005/214/JHA, 
2006/783/JHA,  2008/909/JHA  and 
2008/947/JHA,  thereby  enhancing  the 
procedural  rights  of  persons  and  fostering 
the  application  of  the  principle  of  mutual 
recognition  to  decisions  rendered  in  the 
absence of the person concerned at the trial; 
and  to  provide  for  matters  connected 
therewith.

—An tAire Dlí agus Cirt agus Comhionannais.

8. An Bille  Rialtais  Áitiúil  (Muirear  Teaghlaigh)  (Aisghairm),  2012  — Ordú  don  Dara 
Céim.

Local Government (Household Charge) (Repeal) Bill 2012 — Order for Second Stage.

Bille  dá  ngairtear  Acht  d’aisghairm  an 
Achta Rialtais Áitiúil (Muirear Teaghlaigh), 
2011.

Bill  entitled  an Act  to repeal  the  Local 
Government (Household Charge) Act 2011.

—Brian Stanley.

9. An Bille um Ráthaíocht Chreidmheasa, 2012 — Ordú don Dara Céim.
Credit Guarantee Bill 2012 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht dá chumasú don 
Aire  Post,  Fiontar  agus  Nuálaíochta 
ráthaíochtaí a thabhairt d’iasachtóirí d’aicme 
áirithe i leith iasachtaí arna dtabhairt  ag na 
hiasachtóirí  sin  d’fhiontair  d’aicme  áirithe; 
chun  na  críche  sin  do  dhéanamh  socrú 
maidir  leis  an  Aire  sin  den  Rialtas  do 
dhéanamh scéime nó scéimeanna i ndáil leis 

Bill entitled an Act to enable the Minister 
for Jobs,  Enterprise and Innovation to give 
guarantees  to  lenders  of  a  certain  class  in 
respect  of  loans  made  by  such  lenders  to 
enterprises  of  a  certain  class;  for  that 
purpose  to  provide  for  the  making  of  a 
scheme or schemes by that  Minister  of the 
Government in relation to the giving of such 
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na  ráthaíochtaí  sin  a  thabhairt;  agus  do 
dhéanamh socrú i dtaobh nithe a bhaineann 
leis an méid sin.

guarantees;  and  to  provide  for  matters 
connected therewith.

—An tAire Post, Fiontar agus Nuálaíochta.

10. An Bille um an gCiste Reachtúil Foras Cónaithe, 2012 — Ordú don Dara Céim.
Residential Institutions Statutory Fund Bill 2012 — Order for Second Stage.

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú chun comhlacht a bhunú chun tacú le 
riachtanais  iar-chónaitheoirí  ar  a dtabharfar 
Bord an Chiste Reachtúil Foras Cónaithe nó 
sa  Bhéarla,  the  Residential  Institutions  
Statutory  Fund  Board,  agus  do  mhíniú  a 
fheidhmeanna; do dhéanamh socrú maidir le 
daoine  áirithe  do  dhéanamh  ranníocaí;  do 
leasú  an  Achta  um Shásamh  i  leith  Foras 
Cónaithe,  2002;  do  leasú  an  Achta  um 
Choimisiún  chun  Drochúsáid  Leanaí  a 
Fhiosrú  (Leasú),  2005;  agus  do  dhéanamh 
socrú i dtaobh nithe gaolmhara.

Bill  entitled  an  Act  to  provide  for  the 
establishment of a body to support the needs 
of former residents to be known as Bord an 
Chiste  Reachtúil  Foras  Cónaithe  or  in  the 
English  language,  the  Residential 
Institutions  Statutory  Fund  Board,  and  to 
define  its  functions;  to  provide  for  the 
making of contributions by certain persons; 
to  amend  the  Residential  Institutions 
Redress Act 2002; to amend the Commission 
to  Inquire  into  Child  Abuse  (Amendment) 
Act 2005; and to provide for related matters.

—An tAire Oideachais agus Scileanna.

Fógraí Tairisceana : Notices of Motions

11.   “D’ainneoin  Bhuan-Ordú 159(1)  nó (2) 
nó  Ordú  an  23  Feabhra,  2012,  ón  Dáil,  go 
ndéanfar  an  Meastachán  Athbhreithnithe 
Breise  seo  a  leanas  i  gcomhair  Seirbhísí 
Poiblí  don bhliain dar críoch an 31 Nollaig, 
2012, a thíolacadh don Dáil  an 2 Bealtaine, 
2012,  ar  dáta  é  is  déanaí  ná  an  dáta  a 
fhorordaítear chun Meastacháin a thíolacadh, 
agus  go  ndéanfar  an  Meastachán 
Athbhreithnithe  Breise  a  tharchur  chuig  an 
Roghfhochoiste  um  Choimirce  Shóisialach, 
de bhun Bhuan-Orduithe 82A(3)(c) agus (6)
(a) agus 159(3) de na Buan-Orduithe i dtaobh 
Gnó Phoiblí:-

That, notwithstanding Standing Order 159(1) 
or  (2)  or  the  Order  of  the  Dáil  of  23rd 
February,  2012,  the  following  Further 
Revised Estimate for Public Services for the 
year  ending  31st  December,  2012,  be 
presented  to  the  Dáil  on  2nd  May,  2012, 
being a date later than that prescribed for the 
presentation of Estimates, and that the Further 
Revised  Estimate  be  referred  to  the  Select 
sub-Committee on Social Protection, pursuant 
to Standing Orders 82A(3)(c) and (6)(a) and 
159(3)  of  the  Standing  Orders  relative  to 
Public Business:-

Vóta  37  (Coimirce  Shóisialach) 
(Meastachán Athbhreithnithe Breise)

Vote  37  (Social  Protection)  (Further  
Revised Estimate).”

—An tAire Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe.

12.  “Go ndéanfar, de bhun Bhuan-Ordú 177, 
Buan-Ordú 131(2) a mhodhnú leis seo chun 
socrú  a  dhéanamh,  maidir  leis  an 

That,  pursuant  to  Standing  Order  177, 
Standing Order 131(2) is hereby modified for 
the  purpose  of  providing that  the debate  on 
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díospóireacht ar an tairiscint maidir le Treoir 
do Choiste i ndáil leis an mBille um Chúram 
Leanaí  (Leasú),  2009  gur  díospóireacht  45 
nóiméad í in ionad ‘díospóireachta nach lú ná 
60 nóiméad de réir mar a ordóidh an Teach’.

the  Instruction  to  Committee  motion 
regarding the Child  Care  (Amendment)  Bill 
2009 shall be 45 minutes instead of ‘not less 
than 60 minutes as the House may order’.”

—An tAire Leanaí agus Gnóthaí Óige.

13.   “Go  dtugann  Dáil  Éireann  dá  haire  an 
Tuarascáil  ón  gComhchoiste  um 
Chomhshaol,  Iompar,  Cultúr  agus Gaeltacht 
maidir le ‘Rannchuidiú an Chomhchoiste leis 
an gCoimisiún Eorpach i dtaca lena Thogra le 
haghaidh  Rialacháin  maidir  le  treoirlínte 
Aontais  chun  an  Gréasán  Tras-Eorpach 
Iompair  a  fhorbairt,  COM(2011)650’,  ar 
leagadh  cóipeanna  di  faoi  bhráid  Dháil 
Éireann an 31 Eanáir, 2012.

That  Dáil  Éireann  notes  the  Report  of  the 
Joint Committee on Environment, Transport, 
Culture  and  the  Gaeltacht  on  the  ‘Joint 
Committee’s  Contribution  to  the  European 
Commission on its Proposal for a Regulation 
on Union guidelines  for the development of 
the  Trans-European  Transport  Network, 
COM(2011)650’,  copies  of which were laid 
before Dáil Éireann on 31st January, 2012.”

—Ciarán Lynch, Chairman of the Committee.
[7 February, 2012]

14.   “Go  dtugann  Dáil  Éireann  dá  haire  an 
Tuarascáil  ón  gComhchoiste  um Airgeadas, 
Caiteachas Poiblí agus Athchóiriú dar teideal 
‘Reachtaíocht  CRD  IV i  ndáil  le  ceanglais 
maidir le baincéireacht chaipitiúil stuama faoi 
Basel  III’,  ar  leagadh  cóipeanna  di  faoi 
Bhráid Dháil Éireann an 14 Feabhra, 2012.

That Dáil Éireann notes the report of the Joint 
Committee  on  Finance,  Public  Expenditure 
and Reform entitled ‘CRD IV legislation on 
prudential capital banking requirements under 
Basel III’, which was laid before Dáil Éireann 
on 14th February, 2012.”

—Alex White, Chairman of the Committee.
[21 February, 2012]

15. “Meastacháin i gcomhair Seirbhísí Poiblí 
[2012]:

Estimates for Public Services [2012]:

Vóta  7  —  Oifig  an  Aire  Airgeadais  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 7 — Office of the Minister for Finance  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€32,082,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an Aire Airgeadais,  lena n-áirítear Oifig an 
Phámháistir  Ghinearálta,  le  haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  Oifig  an 

     That a sum not exceeding €32,082,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Finance,  including  the 
Paymaster-General’s  Office,  for  certain 
services  administered  by the  Office  of  the 
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Aire  agus  chun  deontais  agus  deontais-i-
gcabhair áirithe a íoc.

Minister  and for  payment  of  certain grants 
and grants-in-aid.

Vóta 8 — Oifig  an Ard-Reachtaire  Cuntas  
agus Ciste (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  8  —  Office  of  the  Comptroller  and  
Auditor General (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€6,591,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an Ard Reachtaire Cuntas agus Ciste.

     That a sum not exceeding €6,591,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Comptroller and Auditor General.

Vóta  9  — Oifig  na  gCoimisinéirí  Ioncaim  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  9  —  Office  of  the  Revenue  
Commissioners (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€311,978,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
na  gCoimisinéirí  Ioncaim,  lena  n–áirítear 
seirbhísí  áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na 
hOifige sin.

     That  a sum not  exceeding €311,978,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Revenue  Commissioners,  including 
certain  other  services  administered  by that 
Office.

Vóta  10  —  Oifig  na  gCoimisinéirí  
Achomhairc (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  10  —  Office  of  the  Appeal  
Commissioners (Revised Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €477,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2012,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  na 
gCoimisinéirí Achomhairc.

     That  a  sum not  exceeding  €477,000  be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Appeal Commissioners.

Vóta  11  —  Caiteachas  Poiblí  agus  
Athchóiriú (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 11 — Public Expenditure and Reform 
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€41,731,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Aire  Caiteachais  Phoiblí  agus 
Athchóirithe,  le  haghaidh  seirbhísí  áirithe 
atá  faoi  riaradh  Oifig  an  Aire  agus  chun 
deontais  áirithe  a  íoc  agus  deontais-i-
gcabhair áirithe a íoc.

     That a sum not exceeding €41,731,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Public  Expenditure  and 
Reform, for certain services administered by 
the  Office  of  the  Minister  and  for  the 
payment of certain grants and grants-in-aid.

Vóta 12 — Aoisliúntas agus Liúntais Scoir  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  12  —  Superannuation  and  Retired  
Allowances (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€418,275,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  pinsean,  aoisliúntais, 
díobhálacha  ceirde,  agus  liúntas  agus  aiscí 

     That  a sum not  exceeding €418,275,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for  pensions,  superannuation,  occupational 
injuries, and additional and other allowances 
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breise  agus  eile,  faoi  na  hAchtanna 
Aoisliúntas,  1834  go  2004,  agus  faoi 
reachtanna  iolartha  eile;  le  haghaidh 
pinsean, liúntas agus aiscí eisreachtúla arna 
ndámhachtain ag an Aire Caiteachais Phoiblí 
agus Athchóirithe, táillí do lia–réiteoirí agus 
táillí ócáideacha do dhochtúirí; cúitimh agus 
íocaíochtaí  eile  i  leith  díobhálacha 
pearsanta;  táillí  don  Bhord  Pinsean; 
íocaíochtaí ilghnéitheacha, etc.

and gratuities under the Superannuation Acts 
1834  to  2004  and  sundry  other  statutes; 
extra-statutory  pensions,  allowances  and 
gratuities awarded by the Minister for Public 
Expenditure  and  Reform,  fees  to  medical 
referees  and  occasional  fees  to  doctors; 
compensation and other payments in respect 
of personal injuries; fees to Pensions Board; 
miscellaneous payments, etc.

Vóta  13  —  Oifig  na  nOibreacha  Poiblí  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 13 — Office of Public Works (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€358,693,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
na nOibreacha Poiblí;  le haghaidh seirbhísí 
atá  faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  lena  n–
áirítear  an  tSeirbhís  Náisiúnta  Soláthair, 
chun  deontais  áirithe  a  íoc  agus  chun 
caiteachas  áirithe  a  chúiteamh,  agus  go 
ndeonófar  suim nach mó ná €8,000,000 trí 
leithreasaí nár caitheadh agus a bhféadfar a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  úsáid  le  haghaidh 
seirbhísí soláthair chaipitiúil.

     That  a sum not  exceeding €358,693,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
Public Works; for services administered by 
that  Office  including  the  National 
Procurement Service, for payment of certain 
grants  and  for  the  recoupment  of  certain 
expenditure,  and that  a  sum not  exceeding 
€8,000,000  be  granted  by  way  of  the 
application  for  capital  supply  services  of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  14  —  An  tSaotharlann  Stáit  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  14  —  State  Laboratory  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€8,396,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Saotharlainne Stáit.

     That a sum not exceeding €8,396,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for  the  salaries  and  expenses  of  the  State 
Laboratory.

Vóta  15  —  An  tSeirbhís  Shicréideach  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  15  —  Secret  Service  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,000,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le haghaidh na Seirbhíse Sicréidí.

     That a sum not exceeding €1,000,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for Secret Service.

Vóta 16 — An Oifig Luachála (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  16  —  Valuation  Office  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€8,548,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 

     That a sum not exceeding €8,548,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
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bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
hOifige Luachála agus mionseirbhísí áirithe.

ending on the 31st day of December, 2012, 
for  the  salaries  and  expenses  of  the 
Valuation Office and certain minor services.

Vóta  17  — An  tSeirbhís  um Cheapacháin  
Phoiblí (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  17  —  Public  Appointments  Service  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€6,626,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Seirbhíse um Cheapacháin Phoiblí.

     That a sum not exceeding €6,626,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the  salaries  and expenses  of the Public 
Appointments Service.

Vóta  18  —  Oifig  an  Choimisiúin  um 
Cheapacháin Seirbhíse Poiblí  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  18  —  Office  of  the  Commission  for  
Public  Service  Appointments  (Revised  
Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €784,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2012,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  an 
Choimisiúin  um  Cheapacháin  Seirbhíse 
Poiblí.

     That  a  sum not  exceeding  €784,000  be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Commission  for  Public  Service 
Appointments.

Vóta  19  —  Oifig  an  Ombudsman  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  19  —  Office  of  the  Ombudsman  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€6,715,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Ombudsman,  an  Choimisiúin  um 
Chaighdeáin  in  Oifigí  Poiblí,  Oifig  an 
Choimisinéara  Faisnéise  agus  Oifig  an 
Choimisinéara um Fhaisnéis Comhshaoil.

     That a sum not exceeding €6,715,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Ombudsman,  the  Standards  in  Public 
Office  Commission,  the  Office  of  the 
Information Commissioner and the Office of 
the  Commissioner  for  Environmental 
Information.

Vóta 20 — An Garda Síochána (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  20  —  Garda  Síochána  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,325,542,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  an 
Gharda  Síochána,  lena  n-áirítear  pinsin, 
etc.;  chun  costais  finnéithe  áirithe  a  íoc, 
agus chun deontas-i-gcabhair a íoc.

     That a sum not exceeding €1,325,542,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for  the  salaries  and expenses  of  the  Garda 
Síochána,  including  pensions,  etc.;  for  the 
payment of certain witnesses’ expenses, and 
for payment of a grant-in-aid.

Vóta  21  —  Príosúin  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 21 — Prisons (Revised Estimate).



543 

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€317,815,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Seirbhíse Príosún, agus costas eile i ndáil le 
príosúin,  lena  n–áirítear  ionaid  choinneála; 
le haghaidh seirbhísí promhaidh; agus chun 
deontas–i–gcabhair a íoc.

     That  a sum not  exceeding €317,815,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the  salaries  and expenses  of the Prison 
Service,  and  other  expenses  in  connection 
with prisons,  including places of detention; 
for probation services; and for payment of a 
grant-in-aid.

Vóta  22  —  An  tSeirbhís  Chúirteanna  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  22  —  Courts  Service  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€54,775,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le haghaidh na dtuarastal agus na gcostas sin 
de  chuid  na  Seirbhíse  Cúirteanna  agus  na 
Cúirte Uachtaraí, na hArd-Chúirte, na Cúirte 
Coiriúla Speisialta, na Cúirte Cuarda agus na 
Cúirte Dúiche agus mionseirbhísí áirithe eile 
nach muirear ar an bPríomh-Chiste.

     That a sum not exceeding €54,775,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for such of the salaries and expenses of the 
Courts  Service  and  of  the  Supreme  Court, 
the High Court, the Special Criminal Court, 
the Circuit Court and the District Court and 
of  certain  other  minor  services  as  are  not 
charged to the Central Fund.

Vóta 23 — An tÚdarás Clárúcháin Maoine  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 23 — Property Registration Authority  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€32,661,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  an 
Údaráis Clárúcháin Maoine.

     That a sum not exceeding €32,661,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Property 
Registration Authority.

Vóta  24  —  Dlí  agus  Ceart  agus  
Comhionannas  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  24  — Justice  and  Equality  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€331,220,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an Aire Dlí agus Cirt agus Comhionannais, 
fhoireann  na  Seirbhíse  Promhaidh  agus 
seirbhísí  áirithe  eile,  lena  n-áirítear 
íocaíochtaí faoi scéimeanna airgead-teoranta 
atá  faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
deontais  agus  deontais-i-gcabhair  áirithe  a 
íoc,  agus  go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€460,000 trí leithreasaí nár caitheadh agus a 
bhféadfar a dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 
91 den Acht Airgeadais, 2004, a chur chun 
feidhme  le  haghaidh  seirbhísí  soláthair 

     That  a sum not  exceeding €331,220,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Justice  and  Equality, 
Probation Service staff and of certain other 
services  including  payments  under  cash-
limited schemes administered by that Office, 
and payment of certain grants and grants-in-
aid, and that a sum not exceeding €460,000 
be  granted  by  way  of  the  application  for 
capital  supply  services  of  unspent 
appropriations,  the surrender of which may 
be deferred under Section 91 of the Finance 
Act 2004.
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caipitiúla.

Vóta 25 — Comhshaol, Pobal agus Rialtas  
Áitiúil (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  25  —  Environment,  Community  and  
Local Government (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,273,623,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus chostais  Oifig 
an  Aire  Comhshaoil,  Pobail  agus  Rialtais 
Áitiúil,  lena  n-áirítear  deontais  d’Údaráis 
Áitiúla, deontais agus costais eile i ndáil le 
tithíocht,  seirbhísí  uisce,  scéimeanna 
ilghnéitheacha, fóirdheontais agus deontais, 
agus  go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€34,000,000  trí  leithreasaí  nár  caitheadh 
agus a bhféadfar a dtabhairt  suas a iarchur 
faoi  Alt  91  den  Acht  Airgeadais,  2004,  a 
chur  chun  feidhme  le  haghaidh  seirbhísí 
soláthair caipitiúla.

     That a sum not exceeding €1,273,623,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  the  Environment, 
Community  and  Local  Government, 
including grants to Local Authorities, grants 
and  other  expenses  in  connection  with 
housing,  water  services,  miscellaneous 
schemes,  subsidies  and  grants,  and  that  a 
sum not  exceeding €34,000,000 be granted 
by way of the application for capital supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  26  —  Oideachas  agus  Scileanna  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  26  — Education  and Skills  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€8,062,710,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Aire  Oideachais  agus  Scileanna,  le 
haghaidh seirbhísí áirithe atá faoi riaradh na 
hOifige  sin,  agus  chun  deontais  agus 
deontais-i-gcabhair áirithe a íoc.

     That a sum not exceeding €8,062,710,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Education  and  Skills,  for 
certain services administered by that Office, 
and for  the payments  of certain grants and 
grants-in-aid.

Vóta  27  —  Comhar  Idirnáisiúnta  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  27  —  International  Co-operation  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€512,877,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  Cúnaimh  Oifigiúil  Forbartha 
áirithe,  lena  n-áirítear  deontais-i-gcabhair 
áirithe,  agus  le  haghaidh  ranníocaí 
d’Eagraíochtaí  Idirnáisiúnta  áirithe  a 
bhaineann  le  Cúnamh  Forbartha  agus  le 
haghaidh thuarastail agus chostais i ndáil leo 
sin.

     That  a sum not  exceeding €512,877,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for certain Official Development Assistance, 
including  certain  grants-in-aid,  and  for 
contributions  to  certain  International 
Organisations  involved  in  Development 
Assistance and for salaries and expenses in 
connection therewith.

Vóta  28  —  Gnóthaí  Eachtracha  agus  
Trádáil (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  28  —  Foreign  Affairs  and  Trade  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€181,783,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 

     That  a sum not  exceeding €181,783,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
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le  haghaidh  thuarastail  agus chostais  Oifig 
an  Aire  Gnóthaí  Eachtracha  agus  Trádála, 
agus  le  haghaidh  seirbhísí  áirithe  atá  faoi 
riaradh  na  hOifige  sin,  lena  n-áirítear 
deontais-i-gcabhair  agus  ranníocaí  le 
hEagraíochtaí  Idirnáisiúnta,  agus  go 
ndeonófar  suim  nach  mó  ná  €370,000  trí 
leithreasaí nár caitheadh agus a bhféadfar a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais,  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister for Foreign Affairs and Trade, 
and for certain services administered by that 
Office,  including  grants-in-aid  and 
contributions to International Organisations, 
and that  a sum not  exceeding €370,000 be 
granted by way of the application for capital 
supply  services  of  unspent  appropriations, 
the  surrender  of  which  may  be  deferred 
under Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  29  —  Cumarsáid,  Fuinneamh  agus  
Acmhainní  Nádúrtha  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  29  —  Communications,  Energy  and  
Natural Resources (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€193,734,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Aire  Cumarsáide,  Fuinnimh  agus 
Acmhainní  Nádúrtha,  lena  n-áirítear 
seirbhísí  áirithe atá faoi riaradh na hOifige 
sin,  agus  chun  deontais  agus  ildeontais-i-
gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus  chun  deontais 
áirithe  faoi  scéimeanna  airgead-teoranta  a 
íoc,  agus  go  ndeonófar  suim nach  mó  ná 
€15,800,000  trí  leithreasaí  nár  caitheadh 
agus a bhféadfar a dtabhairt  suas a iarchur 
faoi  Alt  91  den  Acht  Airgeadais,  2004,  a 
chur  chun  feidhme  le  haghaidh  seirbhísí 
soláthair caipitiúla.

     That  a sum not  exceeding €193,734,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Communications,  Energy 
and  Natural  Resources,  including  certain 
services administered by that Office, and for 
payment of certain grants and sundry grants-
in-aid, and for the payment of certain grants 
under cash-limited schemes, and that a sum 
not  exceeding  €15,800,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  30  —  Talmhaíocht,  Bia  agus  Mara  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  30  —  Agriculture,  Food  and  the  
Marine (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€942,302,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an Aire Talmhaíochta, Bia agus Mara lena n-
áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh na 
hOifige  sin,  agus  Choimisiún  Talún  na 
hÉireann agus  chun deontais,  fóirdheontais 
agus ildeontais-i-gcabhair áirithe a íoc agus 
chun  deontais  áirithe  faoi  scéimeanna 
airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €26,900,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais,  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That  a sum not  exceeding €942,302,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Agriculture,  Food and the 
Marine,  including  certain  services 
administered by that Office, and of the Irish 
Land  Commission  and  for  payment  of 
certain grants,  subsidies  and sundry grants-
in-aid and for the payment of certain grants 
under cash-limited schemes, and that a sum 
not  exceeding  €26,900,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.
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Vóta  31  —  Iompar,  Turasóireacht  agus  
Spórt (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  31  — Transport,  Tourism and Sport  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,591,378,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an Aire Iompair, Turasóireachta agus Spóirt, 
lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi 
riaradh  na  hOifige  sin,  chun  deontais 
áirithe,  deontais-i-gcabhair  agus  seirbhísí 
áirithe  eile  a  íoc,  agus  go  ndeonófar  suim 
nach  mó  ná  €8,700,000  trí  leithreasaí  nár 
caitheadh agus a bhféadfar a dtabhairt suas a 
iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht  Airgeadais, 
2004,  a  chur  chun  feidhme  le  haghaidh 
seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That a sum not exceeding €1,591,378,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Transport,  Tourism  and 
Sport including certain services administered 
by that Office, for payment of certain grants, 
grants-in-aid and certain other services, and 
that  a  sum  not  exceeding  €8,700,000  be 
granted by way of the application for capital 
supply  services  of  unspent  appropriations, 
the  surrender  of  which  may  be  deferred 
under Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta 32 — Poist, Fiontair agus Nuálaíocht  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 32 — Jobs, Enterprise and Innovation  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€828,281,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi 
riaradh  na  hOifige sin,  chun  fóirdheontais, 
deontais  agus  deontas-i-gcabhair  áirithe  a 
íoc,  agus  chun  deontais  áirithe  faoi 
scéimeanna  airgead-teoranta  a  íoc,  agus go 
ndeonófar suim nach mó ná €18,125,000 trí 
leithreasaí nár caitheadh agus a bhféadfar a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais,  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That  a sum not  exceeding €828,281,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Jobs,  Enterprise  and 
Innovation,  including  certain  services 
administered by that Office, for the payment 
of  certain  subsidies,  grants  and a  grant-in-
aid,  and  for  the  payment  of  certain  grants 
under cash-limited schemes, and that a sum 
not  exceeding  €18,125,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  33  —  Ealaíona,  Oidhreacht  agus  
Gaeltacht (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 33 — Arts, Heritage and the Gaeltacht  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€263,772,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Aire  Ealaíon,  Oidhreachta  agus 
Gaeltachta,  lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe 
atá  faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
fóirdheontais,  deontais  agus  deontais-i-
gcabhair áirithe a íoc.

     That  a sum not  exceeding €263,772,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Arts,  Heritage  and  the 
Gaeltacht,  including  certain  services 
administered by that Office, and for payment 
of certain subsidies, grants and grants-in-aid.

Vóta  34  —  An  Dánlann  Náisiúnta  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  34  —  National  Gallery  (Revised  
Estimate).
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     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€8,335,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Dánlainne  Náisiúnta,  lena  n-áirítear 
deontais-i-gcabhair.

     That a sum not exceeding €8,335,000 be 
granted  to  defray  the  charge  which  will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the National 
Gallery, including grants-in-aid.

Vóta  35  —  Arm-Phinsin  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  35  —  Army  Pensions  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€207,914,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  pá  scoir,  pinsean,  cúitimh, 
liúntas agus aiscí is iníoctha faoi reachtanna 
iolartha le comhaltaí d’Óglaigh na hÉireann 
agus d’Eagraíochtaí Míleata áirithe eile, etc., 
nó ina leith sin; agus le haghaidh ilranníocaí 
agus  ilchostas  i  ndáil  leo  sin;  le  haghaidh 
liúntas  eisreachtúil  áirithe  leanaí  agus 
íocaíochtaí eile agus le haghaidh ildeontas.

     That  a sum not  exceeding €207,914,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for  retired  pay,  pensions,  compensation, 
allowances  and  gratuities  payable  under 
sundry statutes to or in respect of members 
of  the  Defence  Forces  and  certain  other 
Military Organisations, etc., and for sundry 
contributions  and  expenses  in  connection 
therewith;  for  certain  extra-statutory 
children’s  allowances  and  other  payments 
and for sundry grants.

Vóta  36  —  Cosaint  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 36 — Defence (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€647,020,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Aire  Cosanta,  lena  n-áirítear  seirbhísí 
áirithe  atá  faoi  riaradh  na  hOifige  sin;  le 
haghaidh  phá  agus  chostais  Óglaigh  na 
hÉireann;  agus  chun  deontais-i-gcabhair 
áirithe a íoc, agus go ndeonófar suim nach 
mó ná €500,000 trí leithreasaí nár caitheadh 
agus a bhféadfar  a dtabhairt  suas a iarchur 
faoi  Alt  91  den  Acht  Airgeadais,  2004,  a 
chur  chun  feidhme  le  haghaidh  seirbhísí 
soláthair caipitiúla.

     That  a sum not  exceeding €647,020,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister  for  Defence,  including certain 
services administered by that Office; for the 
pay and expenses of the Defence Forces; and 
for payment of certain grants-in-aid, and that 
a sum not exceeding €500,000 be granted by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  37  —  Coimirce  Shóisialach  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  37  —  Social  Protection  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€13,110,935,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an  Aire  Coimirce  Sóisialaí,  le  haghaidh 
seirbhísí áirithe  atá faoi riaradh na hOifige 

     That  a  sum  not  exceeding 
€13,110,935,000  be  granted  to  defray  the 
charge  which  will  come  in  course  of 
payment during the year ending on the 31st 
day of December, 2012, for the salaries and 
expenses  of  the  Office  of  the  Minister  for 
Social  Protection,  for  certain  services 
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sin,  le  haghaidh  íocaíochtaí  leis  an  gCiste 
Árachais  Shóisialaigh  agus  le  haghaidh 
deontas áirithe.

administered by that Office, for payments to 
the  Social  Insurance  Fund  and  for  certain 
grants.

Vóta  38  —  Sláinte  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 38 — Health (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€324,380,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
an Aire Sláinte agus seirbhísí áirithe eile atá 
faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  lena  n-áirítear 
deontais  ilghnéitheacha,  agus go ndeonófar 
suim nach mó ná €1,500,000 trí  leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais,  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That  a sum not  exceeding €324,380,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Health  and  certain  other 
services  administered  by  that  Office, 
including  miscellaneous  grants,  and  that  a 
sum not exceeding €1,500,000 be granted by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  39  —  Feidhmeannacht  na  Seirbhíse  
Sláinte (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  39  —  Health  Service  Executive  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,160,933,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais 
Fheidhmeannacht  na Seirbhíse  Sláinte agus 
seirbhísí  áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na 
Feidhmeannachta,  lena  n-áirítear  deontais 
ilghnéitheacha.

     That  a  sum  not  exceeding 
€12,160,933,000  be  granted  to  defray  the 
charge  which  will  come  in  course  of 
payment during the year ending on the 31st 
day of December, 2012, for the salaries and 
expenses  of  the  Health  Service  Executive 
and  certain  other  services  administered  by 
the  Executive,  including  miscellaneous 
grants.

Vóta 40 — Leanaí agus Gnóthaí  na hÓige  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  40  —  Children  and  Youth  Affairs  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€414,757,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2012, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Aire na 
Leanaí agus Ghnóthaí na hÓige, le haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  Oifig  an 
Aire agus chun deontais áirithe a íoc.

     That  a sum not  exceeding €414,757,000 
be granted to defray the charge which will 
come in course of payment during the year 
ending on the 31st day of December, 2012, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister for Children and Youth Affairs, 
for  certain  services  administered  by  that 
Office,  and  for  the  payment  of  certain 
grants.”

—An tAire Caiteachais Phoiblí agus Athchóirithe.

16.   “Go  gceadaíonn  Dáil  Éireann  an 
tuarascáil ón Aire Cosanta maidir le seirbhís 
ag  Óglaigh  na  hÉireann  leis  na  Náisiúin 
Aontaithe  in  2011,  ar  leagadh cóipeanna  di 
faoi bhráid Dháil Éireann an 5 Márta, 2012, 
de  réir  alt  13  den  Acht  Cosanta  (Leasú), 

That Dáil Éireann approves the report by the 
Minister for Defence regarding service by the 
Defence  Forces  with  the  United  Nations  in 
2011, copies of which were laid before Dáil 
Éireann on 5th March,  2012,  in  accordance 
with Section 13 of the Defence (Amendment) 
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2006. Act, 2006.”

—An tAire Cosanta.

17.   “Go gceadaíonn Dáil  Éireann an tOrdú 
seo a leanas ina dhréacht:

That  Dáil  Éireann  approves  the  following 
Order in draft:

An  tOrdú  fán  Acht  um  Fhuinneamh 
Inmharthana,  2002  (Alt  8(2)) 
(Feidhmeanna  Breise  a  Thabhairt  — 
Fuinneamh Inathnuaite), 2012,

Sustainable  Energy  Act  2002  (Section 
8(2)) (Conferral of Additional Functions 
— Renewable Energy) Order 2012,

ar  leagadh cóip de ina dhréacht  faoi  bhráid 
Dháil Éireann an 18 Aibreán, 2012.

a  copy  of  which  Order  in  draft  was  laid 
before Dáil Éireann on 18th April, 2012.”

—An tAire Cumarsáide, Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha.

ORDUITHE AN LAE
ORDERS OF THE DAY

18. (l) An Bille Oideachais (Leasú), 2012 [Seanad] — Ordú don Tuarascáil.
(a) Education (Amendment) Bill 2012 [Seanad] — Order for Report.

19. An Bille um Chuntais Dhíomhaoine (Leasú), 2011 [Seanad] — An Dara Céim (atógáil).
Dormant Accounts (Amendment) Bill 2011 [Seanad] — Second Stage (resumed).

20. An Bille Toghcháin (Leasú)  (Maoiniú Polaitíochta),  2011 [Seanad]  — An Dara Céim 
(atógáil).

Electoral  (Amendment)  (Political  Funding)  Bill  2011  [Seanad]  —  Second  Stage 
(resumed).

21. An Bille um Binsí Fiosrúcháin, 2005 — Ordú don Tuarascáil.
Tribunals of Inquiry Bill 2005 — Order for Report.

22. Tairiscintí Airgeadais ón Aire Airgeadais [2011] (Tairiscint 13, atógáil).
Financial Motions by the Minister for Finance [2011] (Motion 13, resumed).

23. Ráitis maidir  le tograí an Rialtais  i  dtaobh Athchóiriú ar Sheachadadh Seirbhísí  Uisce 
(atógáil).

Statements  on  the  Government's  proposals  for  Water  Services  Delivery  Reforms 
(resumed).
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24. Ráitis maidir leis an Tuarascáil Deiridh ón mBinse Fiosrúcháin maidir le Cúrsaí Áirithe 
Pleanála agus Íocaíochtaí (atógáil).

Statements on the Final Report of the Tribunal of Inquiry into Certain Planning Matters 
and Payments (resumed).

25. Ráitis maidir leis an bPlean Gníomhaíochta le haghaidh Post (atógáil).
Statements on the Action Plan for Jobs (resumed).

26. Ráitis maidir leis an Straitéis Náisiúnta Mhíchumais a Fhorbairt (atógáil).
Statements on the Development of the National Disability Strategy (resumed).

27. Ráitis maidir leis an Tuarascáil  i ndáil  le Bonneagar agus Infheistíocht Chaipitil  2012-
2016 (atógáil).

Statements on the Report on Infrastructure and Capital Investment 2012-2016 (resumed).

28. Ráitis  maidir  leis  an Tuarascáil  ón nGasra  Oibre Idir-Rannach um Riaráistí  Morgáiste  
(atógáil).

Statements on the Report by the Interdepartmental Working Group on Mortgage Arrears  
(resumed).

29. Ráitis maidir leis an bhForbairt sa limistéar Euro (atógáil).
Statements on the Development in the Eurozone (resumed).

30. Ráitis i ndáil le hAtheagrú na mBanc (atógáil).
Statements in relation to Bank Reorganisation (resumed).

31. Ráitis maidir le Dul Chun Cinn i dtaca leis an Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge (atógáil).
Statements on Progress on the 20 Year Strategy for the Irish Language (resumed).

32. Ráitis maidir le hAthleasú na Dála (atógáil).
Statements on Dáil Reform (resumed).

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

Gnó a ordaíodh:
Business ordered:

33. An Bille um Chosaint Fostaithe (Leasú), 2012 — An Dara Céim.
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Protection of Employees (Amendment) Bill 2012 — Second Stage.

—Peadar Tóibín.

34. An Bille um Laghdú ar Phá agus Liúntais Chomhaltaí an Rialtais agus an Oireachtais, 
2011 — An Dara Céim.

Reduction in Pay and Allowances of Government and Oireachtas Members Bill 2011 — 
Second Stage.

—Pearse Doherty.

35. An Bille um an Naoú Leasú is Fiche ar an mBunreacht (Uimh. 3), 2011 — Ordú don  
Choiste.

Twenty-Ninth Amendment of the Constitution (No. 3) Bill 2011 — Order for Committee.

—Charlie McConalogue.

36. An Bille um Cheartas Coiriúil (Príosúnú Neamhdhleathach Forthromaithe), 2012 — An 
Dara Céim.

Criminal Justice (Aggravated False Imprisonment) Bill 2012 — Second Stage.

—Seán Ó Fearghaíl.

37. An Bille um Thrédhearcacht Chánach, 2012 — An Dara Céim.
Tax Transparency Bill 2012 — Second Stage.

—Eoghan Murphy.

38. An Bille Rialtais Áitiúil (Muirear Teaghlaigh) (Leasú), 2012 — An Dara Céim.
Local Government (Household Charge) (Amendment) Bill 2012 — Second Stage.

—Niall Collins.

39. An Bille um Víosa d'Fhiontraithe, 2012 — An Dara Céim.
Entrepreneur Visa Bill 2012 — Second Stage.

—Willie O'Dea.

40. An Bille um Thiarnaí Talún agus Tionóntaí (Athbhreithniú Cíosa Léasanna Gnó), 2012 
— An Dara Céim.

Landlord and Tenant (Business Leases Rent Review) Bill 2012 — Second Stage.
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—Dara Calleary.

41. An Bille um Bearta Airgeadais Éigeandála ar mhaithe le Leas an Phobail (Athbhreithnithe 
ar Chíosanna Tráchtála), 2012 — An Dara Céim.

Financial Emergency Measures in the Public Interest (Reviews of Commercial Rents) Bill  
2012 — Second Stage.

—Peadar Tóibín.

42. An Bille um Shaoráil Faisnéise (Leasú), 2012 — An Dara Céim.
Freedom of Information (Amendment) Bill 2012 — Second Stage.

—Pearse Doherty.

43. Bille an Choimisiúin um Chearta an Duine (Leasú), 2011 — An Dara Céim.
Human Rights Commission (Amendment) Bill 2011 — Second Stage.

—Jonathan O'Brien.

44. An Bille um an Scéim Rialtais Áitiúil (Aoisliúntas) (Comhdhlúthú), 1998 (Leasú), 2012 
— An Dara Céim.

Local  Government  (Superannuation)  (Consolidation)  Scheme  1998  (Amendment)  Bill 
2012 — Second Stage.

—Mary Lou McDonald.

45. An Bille um Chomhairleoirí Bainistithe Fiachais a Rialáil, 2011 — An Dara Céim.
Regulation of Debt Management Advisors Bill 2011 — Second Stage.

—Michael McGrath.

46. An Bille um an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste (Leasú), 2012 — An Dara Céim.
Comptroller and Auditor General (Amendment) Bill 2012 — Second Stage.

—John McGuinness.

47. An Bille um Fhógairt, Lipéadú agus Cur i Láthair Mearbhia in Ionaid Mearbhia, 2011 — 
An Dara Céim.

Advertising, Labelling and Presentation of Fast Food at Fast Food Outlets Bill 2011 — 
Second Stage.

—Billy Kelleher.
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48. An Bille um Réamhchinntí Cúraim Sláinte, 2012 — An Dara Céim.
Advance Healthcare Decisions Bill 2012 — Second Stage.

—Liam Twomey.

49. An Bille um Iompar Cliste, 2011 — An Dara Céim.
Smarter Transport Bill 2011 — Second Stage.

—Eoghan Murphy.

50. An Bille Sláinte (Cúram Baile Gairmiúil), 2012 — An Dara Céim.
Health (Professional Home Care) Bill 2012 — Second Stage.

—Billy Kelleher.

51. An Bille um Chartlann Náisiúnta (Leasú), 2012 — An Dara Céim.
National Archives (Amendment) Bill 2012 — Second Stage.

—Anne Ferris.

Fógraí Tairisceana:
Notices of Motions:

52.   “That notwithstanding anything in Standing Orders, Questions may be addressed to the  
Minister for Public Expenditure and Reform and the Minister for Children  in their respective  
capacities  as  announced by the Taoiseach  to  the  House on the 9th March,  2011,   as if  the 
legislation  to  bring  the  respective  Departments  of  State  into  being  were  enacted  and  the  
provisions  of  Standing  Orders  relating  to  Questions  shall  apply forthwith  accordingly.”  —
Micheál  Martin,  John Browne,  Dara Calleary,  Niall  Collins,  Barry Cowen,  Timmy Dooley,  
Seán Fleming, Billy Kelleher, Seamus Kirk, Michael P. Kitt,  Charlie McConalogue,  Michael  
McGrath,  John  McGuinness,  Michael  Moynihan,  Éamon  Ó  Cuív,  Willie  O'Dea,  Seán  Ó  
Fearghaíl, Brendan Smith, Robert Troy.

[4 May, 2011]

53.   “That  Dáil Éireann censure the Minister  for Justice and Equality,  Deputy Alan Shatter,  
following the revelation that the Chairperson of the Tribunal of Inquiry into the Fatal Shootings 
of Chief Superintendent Harry Breen and Superintendent  Robert Buchanan ('The Smithwick 
Tribunal') established by the Oireachtas to investigate possible collusion in two murders, wrote 
to  the  Minister  clearly objecting  to  the  impact  of  a  new deadline  on the  Tribunal’s  work, 
including the potential  withdrawal  of  a  vital  witness,  and that  the  Minister  for  Justice  and 
Equality withheld this information from the Dáil and Seanad while guillotining the relevant  
motion on 1st June, 2011.” — Dara Calleary.

[6 July, 2011]
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54.   “That Dáil Éireann expresses its concern at the growing evidence that the mandate and  
operations of the European Central Bank may undermine economic recovery within significant  
parts  of  the Eurozone and therefore  instructs  the Government to prepare a policy paper for  
submission to the European Council on reforms of the Bank including broadening its mandate 
to  take account  of  economic  growth and employment  in  addition  to  inflation.”  — Micheál  
Martin,  John  Browne,  Dara  Calleary,  Niall  Collins,  Barry  Cowen,  Timmy  Dooley,  Seán  
Fleming,  Billy  Kelleher,  Seamus  Kirk,  Michael  P.  Kitt,  Charlie  McConalogue,  Michael  
McGrath,  John McGuinness,  Michael  Moynihan,  Éamon Ó Cuív,  Seán Ó Fearghaíl,  Willie  
O'Dea, Brendan Smith, Robert Troy.

[12 July, 2011]

55.  “That Dáil Éireann calls on the Irish Government to formally recognise a Palestinian State  
at the UN General Assembly meeting in September 2011 and that such a state would be based 
upon Israel’s pre-1967 borders with mutually agreed land swaps.” — Seán Ó Fearghaíl, John  
Browne,  Dara  Calleary,  Niall  Collins,  Barry  Cowen,  Timmy  Dooley,  Seán  Fleming,  Billy  
Kelleher,  Seamus  Kirk,  Michael  P.  Kitt,  Micheál  Martin,  Charlie  McConalogue,  Michael  
McGrath, John McGuinness, Michael Moynihan, Éamon Ó Cuív, Willie O'Dea, Brendan Smith, 
Robert Troy.

[13 July, 2011]

56.  “That the European Communities (Birds and Natural Habitats) Regulations 2011 (S.I. No. 
477 of 2011) be and are hereby annulled.” — Luke 'Ming' Flanagan.

[25 October, 2011]

57.   “That Dáil Éireann opposes the handover of €700 million of taxpayers’ money by Anglo 
Irish  Bank  (Irish  Bank  Resolution  Corporation)  to  an  unguaranteed,  unsecured  senior 
bondholder  and that  the  Government  instruct  the  Anglo  Irish Bank (Irish  Bank Resolution 
Corporation) chairperson Alan Dukes to withhold this payment which is due to be paid today,  
2nd November, 2011.” — Gerry Adams, Mary Lou McDonald, Caoimhghín Ó Caoláin, Aengus  
Ó Snodaigh,  Michael  Colreavy,  Seán Crowe,  Pearse  Doherty,  Dessie  Ellis,  Martin  Ferris,  
Sandra McLellan, Pádraig Mac Lochlainn, Jonathan O'Brien, Brian Stanley, Peadar Tóibín..

[3 November, 2011]

58.  “That Dáil Éireann:

— notes that during the Order of Business on Thursday, 12th January, 2012, the Minister 
for Education and Skills, Ruairí Quinn T.D., informed the House that it was necessary 
to curtail debate on the Water Services (Amendment) Bill 2011 as failure to enact the  
Bill  would  lead  to  Ireland  being  subject  to  fines  of  €26,000  per  day  as  of  3rd  
February,  which will  arise due to an imminent judgment of the European Court of  
Justice (ECJ);

— further notes that the European Commission has confirmed that the relevant judgment 
will not be handed down by the ECJ until the summer at the earliest; and
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— resolves that the Minister for Education and Skills explain to the House the basis for 
his statements on this matter.” — Éamon Ó Cuív.

[24 January, 2012]

59.  “That Dáil Éireann:

— notes that during the Order of Business on Wednesday,  30th November, 2011, the  
Taoiseach,  Enda Kenny T.D.,  informed the House that  it  was necessary to curtail  
debate on the Water Services (Amendment) Bill 2011 as the Bill was required by the  
EU/ECB/IMF ‘troika’  memorandum of  understanding  and had  to  be  implemented 
before the end of the year;

— further notes that no such requirement that the Bill be implemented by the end of the 
year is contained in the memorandum of understanding; and

— calls on the Taoiseach to explain to the House the basis for his statements on this 
matter.” — Éamon Ó Cuív.

[8 February, 2012]

60.  “That Dáil Éireann:

— notes  that  during  the  Order  of  Business  on  Thursday,  23rd  February,  2012,  the 
Tánaiste and Minister for Foreign Affairs and Trade, Eamon Gilmore T.D., informed 
the House that the Minister for the Environment, Community and Local Government, 
Phil  Hogan  T.D.,  intended  to  publish  regulations  under  the  Water  Services 
(Amendment) Act 2012 in the week beginning 27th February, 2012;

— further notes that these regulations have not as yet been published; and

— calls on the Tánaiste and Minister  for Foreign Affairs and Trade to explain to the  
House the basis for his statements on the matter.” — Éamon Ó Cuív.

[6 March, 2012]

61. An Dáil a chur ar athló.
Adjournment of the Dáil.

BILLÍ I ROGHCHOISTÍ, I gCOISTÍ SPEISIALTA NÓ I gCOMHCHOISTÍ 
 BILLS IN SELECT, SPECIAL OR JOINT COMMITTEES

An Bille  um Inimirce,  Cónaí  agus Cosaint,  2010 — An Roghchoiste  um Dhlí  agus Ceart,  
Cosaint agus Comhionannas.

Immigration, Residence and Protection Bill 2010 — Select Committee on Justice, Defence and 
Equality.

An Bille um Chiontuithe Spíonta, 2011 — An Roghchoiste um Dhlí agus Ceart, Cosaint agus 
Comhionannas.
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Spent Convictions Bill 2011 — Select Committee on Justice, Defence and Equality.

An Bille Caidrimh Thionscail  (Leasú), 2011 — An Roghfhochoiste um Poist, Fiontair agus  
Nuálaíocht.

Industrial Relations (Amendment) Bill 2011 — Select sub-Committee on Jobs, Enterprise and 
Innovation.

An  Bille  Caidrimh  Thionscail  (Leasú)  (Uimh.  2),  2011  —  An Roghfhochoiste  um Poist, 
Fiontair agus Nuálaíocht.

Industrial  Relations  (Amendment)  (No.  2)  Bill  2011  —  Select  sub-Committee  on  Jobs, 
Enterprise and Innovation.

Bille  an  Bhainc  Ceannais  (Maoirsiú  agus  Forfheidhmiú),  2011 — An Roghfhochoiste  um 
Airgeadas.

Central Bank (Supervision and Enforcement) Bill 2011 — Select sub-Committee on Finance.

An Bille  um Pinsin (Scéim Aonair)  agus Luach Saothair  na Seirbhíse  Poiblí,  2011 — An 
Roghfhochoiste um Chaiteachas Poiblí agus Athchóiriú.

Public  Service  Pensions  (Single  Scheme)  and  Remuneration  Bill  2011  —  Select  sub-
Committee on Public Expenditure and Reform.

An Bille um Rialáil Seirbhísí Dlí, 2011 — An Roghchoiste um Dhlí agus Ceart, Cosaint agus 
Comhionannas.

Legal Services Regulation Bill 2011 — Select Committee on Justice, Defence and Equality.

An Bille um Oifig Socraíochta Fiachais agus Réitigh Morgáiste, 2011 — An Roghchoiste um 
Dhlí agus Ceart, Cosaint agus Comhionannas.

Debt Settlement and Mortgage Resolution Office Bill 2011 — Select Committee on Justice, 
Defence and Equality.

Bille an Bhainc Ceannais agus Údarás Seirbhísí Airgeadais na hÉireann (Leasú), 2011 — An 
Roghfhochoiste um Airgeadas.

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland (Amendment) Bill 2011 — Select 
sub-Committee on Finance.

An  Bille  Caidrimh  Thionscail  (Leasú)  (Uimh.  3),  2011  —  An Roghfhochoiste  um Poist, 
Fiontair agus Nuálaíocht.

Industrial  Relations  (Amendment)  (No.  3)  Bill  2011  —  Select  sub-Committee  on  Jobs, 
Enterprise and Innovation.
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TEACHTAIREACHTAÍ ÓN RIALTAS 
MESSAGES FROM THE GOVERNMENT

Meastacháin i gcomhair Seirbhísí Poiblí, 2012:
Estimates for Public Services, 2012:

For the purpose of Article 17.2 of the Constitution, the Government recommend that a 
sum  not  exceeding  €44,433,276,000  be  granted  out  of  the  moneys  provided  by  the 
Oireachtas  to  defray the charges which will  come in course  of payment  during the year  
ending on 31 December 2012 for Public Services.

Given on this 28th day of April, 2012

(Signed) Enda Kenny,
An Taoiseach.

MEMORANDA

Dé Máirt, 1 Bealtaine, 2012
Tuesday, 1st May, 2012

Cruinniú den Chomhchoiste um Chumarsáid, Acmhainní Nádúrtha agus Talmhaíocht i Seomra 
Coiste 3, TL2000, ar 2 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Communications, Natural Resources and Agriculture in 
Committee Room 3, LH2000, at 2 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Chomhshaol, Iompar, Cultúr agus Gaeltacht i Seomra Coiste  
4, TL2000, ar 2.15 p.m.

Meeting of  the  Joint  Committee  on Environment,  Transport,  Culture  and the  Gaeltacht  in  
Committee Room 4, LH2000, at 2.15 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Shláinte agus Leanaí i Seomra Coiste 1, TL2000, ar 2.30 p.m.
Meeting of the Joint Committee on Health and Children in Committee Room 1, LH2000, at  

2.30 p.m.

Dé Céadaoin, 2 Bealtaine, 2012
Wednesday, 2nd May, 2012

Cruinniú den Chomhchoiste um Poist, Coimirce Shóisialach agus Oideachas i Seomra Coiste 
3, TL2000, ar 9.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Jobs, Social Protection and Education in Committee Room 
3, LH2000, at 9.30 a.m.

Meastacháin (Chaiteachas Poiblí agus Athchóiriú):
Estimates (Public Expenditure and Reform):

Cruinniú  den  Roghfhochoiste  um Chaiteachas  Poiblí  agus  Athchóiriú  i  Seomra  Coiste  3,  
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TL2000, ar 2 p.m.
Meeting of the Select sub-Committee on Public Expenditure and Reform in Committee Room 

3, LH2000, at 2 p.m.

Cruinniú  den  Chomhchoiste  um  Imscrúduithe,  Formhaoirsiú  agus  Achainíocha  i  Seomra 
Coiste 4, TL2000, ar 3 p.m.

Meeting  of  the  Joint  Committee  on  Investigations,  Oversight  and  Petitions  in  Committee 
Room 4, LH2000, at 3 p.m.

Cruinniú den Choiste um Nós Imeachta agus Pribhléidí Dháil Éireann i Seomra 2 (isteach ón 
bPríomh-Halla), Teach Laighean, ar 5.30 p.m. (príobháideach).

Meeting of the Committee of Procedure and Privileges of Dáil Éireann in Room 2 (off the 
Main Hall), Leinster House, at 5.30 p.m. (private).

Déardaoin, 3 Bealtaine, 2012
Thursday, 3rd May, 2012

Cruinniú den Chomhchoiste um Chumarsáid, Acmhainní Nádúrtha agus Talmhaíocht i Seomra 
Coiste 3, TL2000, ar 9.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Communications, Natural Resources and Agriculture in 
Committee Room 3, LH2000, at 9.30 a.m.

Cruinniú den Choiste um Chuntais Phoiblí i Seomra Coiste 1, TL2000, ar 10 a.m.
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 1, LH2000, at 10 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Shláinte agus Leanaí i Seomra Coiste 2, TL2000, ar 11.30 
a.m.

Meeting of the Joint Committee on Health and Children in Committee Room 2, LH2000, at  
11.30 a.m.

BILLÍ DÁLA SA SEANAD
DÁIL BILLS WITH THE SEANAD

An Bille Ombudsman (Leasú), 2008.
Ombudsman (Amendment) Bill 2008.

An Bille Iomaíochta (Leasú), 2011.
Competition (Amendment) Bill 2011.

SCRÍBHINNÍ A LEAGADH FAOI BHRÁID NA DÁLA 
 DOCUMENTS LAID BEFORE THE DÁIL

Reachtúil: Statutory:
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1)  Údarás  Craolacháin  na  hÉireann.  Cód 
Craolacháin  maidir  le  Tuairisciú  Reifreann 
agus Toghchán. Meán Fómhair, 2011.

1)  Broadcasting  Authority  of  Ireland. 
Broadcasting  Code  on  Referenda  and 
Election Coverage. September, 2011.

2)  An  tOmbudsman  d’Óglaigh  na 
hÉireann.Ráitis  Airgeadais  don  bhliain  dar 
chríoch  31  Nollaig,  2011  mar  aon  leis  an 
Tuarascáil  ón  Ard-Reachtaire  Cuntas  agus 
Ciste.

2)  Ombudsman  for  the  Defence  Forces. 
Financial  Statements for the year  ended 31 
December, 2011 together with Report of the 
Comptroller and Auditor General.

3)  An  tOmbudsman  um  Sheirbhísí 
Airgeadais.  Ráiteas  Straitéise  agus  Plean 
Gnó, 2012 - 2014.

3) Financial Services Ombudsman. Strategy 
Statement and Business Plan, 2012 - 2014.

4) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na téarmaí 
agus  na  coinníollacha  (conradh)  faoina 
ngníomhaíonn  nó  faoinar  ghníomhaigh  an 
Comhairleoir  Speisialta,  Eoin  Dorgan,  mar 
Chomhairleoir  Speisialta  don  Teachta 
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an 
Roinn  Airgeadais,  le  héifeacht  ón  25 
Deireadh Fómhair,  2011, de bhun alt  19(4)
(a)  de  na  hAchtanna  um  Eitic  in  Oifigí 
Poiblí, 1995 agus 2001.

4)  Statement  in  writing  of  the  terms  and 
conditions  (contract)  under  which  Special 
Adviser,  Eoin  Dorgan,  acts  or  acted  as  a 
Special Adviser to Deputy Michael Noonan, 
Minister  of  the  Government  at  the 
Department of Finance, with effect from 25 
October, 2011, pursuant to section 19(4)(a) 
of the Ethics in Public Office Acts 1995 and 
2001.

5) Ráiteas faoi leasanna arna thabhairt ag an 
gComhairleoir  Speisialta,  Eoin  Dorgan,  a 
ghníomhaíonn  nó  a  ghníomhaigh  mar 
Chomhairleoir  Speisialta  don  Teachta 
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an 
Roinn Airgeadais, de bhun alt 19(4)(b) de na 
hAchtanna  um Eitic  in  Oifigí  Poiblí,  1995 
agus 2001.

5)  Statement  of  interests  furnished  by 
Special  Adviser,  Eoin Dorgan, who acts or 
acted  as  a  Special  Adviser  to  Deputy 
Michael  Noonan,  Minister  of  the 
Government  at  the  Department  of  Finance, 
pursuant to section 19(4)(b) of the Ethics in 
Public Office Acts 1995 and 2001.

6) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na téarmaí 
agus  na  coinníollacha  (conradh)  faoina 
ngníomhaíonn  nó  faoinar  ghníomhaigh  an 
Comhairleoir  Speisialta,  Mary  Kenny,  mar 
Chomhairleoir  Speisialta  don  Teachta 
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an 
Roinn Airgeadais, le héifeacht ón 10 Márta, 
2011, de bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna 
um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

6)  Statement  in  writing  of  the  terms  and 
conditions  (contract)  under  which  Special 
Adviser,  Mary  Kenny,  acts  or  acted  as  a 
Special Adviser to Deputy Michael Noonan, 
Minister  of  the  Government  at  the 
Department of Finance, with effect from 10 
March, 2011, pursuant to section 19(4)(a) of 
the  Ethics  in  Public  Office  Acts  1995 and 
2001.

7) Ráiteas faoi leasanna arna thabhairt ag an 
gComhairleoir  Speisialta,  Mary  Kenny,  a 
ghníomhaíonn  nó  a  ghníomhaigh  mar 
Chomhairleoir  Speisialta  don  Teachta 
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an 
Roinn Airgeadais, de bhun alt 19(4)(b) de na 
hAchtanna  um Eitic  in  Oifigí  Poiblí,  1995 

7)  Statement  of  interests  furnished  by 
Special  Adviser,  Mary Kenny,  who acts  or 
acted  as  a  Special  Adviser  to  Deputy 
Michael  Noonan,  Minister  of  the 
Government  at  the  Department  of  Finance, 
pursuant to section 19(4)(b) of the Ethics in 
Public Office Acts 1995 and 2001.
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agus 2001.

8)  Oifig  na  gCoimisinéirí  Ioncaim. 
Tuarascáil Bhliantúil, 2011.

8)  Office  of  the  Revenue  Commissioners. 
Annual Report, 2011.

9)  Dánlann  Náisiúnta  na  hÉireann. 
Tuarascáil Bhliantúil, 2010.

9)  National  Gallery  of  Ireland.  Annual 
Report, 2010.

10)  An  Coimisiún  Sábháilteachta  Iarnróid. 
Ráitis Airgeadais, 2010.

10)  Railway Safety Commission.  Financial 
Statements, 2010.

11) An tOrdú um Aistrithe Airgeadais (An 
Bhealarúis)  (Toirmeasc)  (Uimh.  2),  2012 
(I.R. Uimh. 131 de 2012).

11)  Financial  Transfers  (Belarus) 
(Prohibition)  (No.  2)  Order  2012 (S.I.  No. 
131 of 2012).

12) An tOrdú um Aistrithe Airgeadais (An 
Afganastáin) (Toirmeasc), 2012 (I.R. Uimh. 
132 de 2012).

12)  Financial  Transfers  (Afghanistan) 
(Prohibition)  Order  2012  (S.I.  No.  132  of 
2012).

13) Na Rialacháin fán Acht um Urrúis faoi 
Chumhdach Sócmhainne,  2001 (Alt  31(1)), 
2012 (I.R. Uimh. 123 de 2012).

13)  Asset  Covered  Securities  Act  2001 
(Section  31(1))  Regulations  2012 (S.I.  No. 
123 of 2012).

14)  Oifig  an  Choimisinéara  Iarratas 
Dídeanaithe. Tuarascáil Bhliantúil, 2011.

14)  Office  of  the  Refugee  Applications 
Commissioner. Annual Report, 2011.

15) An Binse Achomhairc do Dhídeanaithe. 
Tuarascáil Bhliantúil, 2011.

15)  Refugee  Appeals  Tribunal.  Annual 
Report, 2011.

16) Tuarascáil na Roinne Airgeadais agus na 
Roinne Caiteachais Poiblí agus Athchóirithe 
don  Oireachtas  faoi  Alt  2(5)  d’Acht  an 
Aontais Eorpaigh (Grinnscrúdú), 2002, don 
tréimhse 1 Iúil go 31 Nollaig, 2011.

16) Report of the Department of Finance and 
the  Department  of  Public  Expenditure  and 
Reform to the Oireachtas Under Section 2(5) 
of the European Union (Scrutiny) Act, 2002 
for the period 1 July to 31 December, 2011.

17)  An  Coimisinéir  Cosanta  Sonraí. 
Tuarascáil Bhliantúil, 2011.

17)  Data  Protection  Commissioner.  Annual 
Report, 2011.

18) An Clár Athchóirithe Náisiúnta d’Éirinn, 
2012. Uasdátú faoin Straitéis Eoraip 2020.

18)   National  Reform  Programme  for 
Ireland,  2012.  Update  under  the  Europe 
2020 Strategy.

19)  Éire  -  Uasdátú  i  dtaobh  an  Chláir 
Cobhsaíochta.  Aibreán,  2012  -  Ina 
gcorpraítear  Réamhaisnéisí  Earraigh  na 
Roinne Airgeadais.

19)  Ireland  -  Stability  Programme  Update. 
April, 2012 -  Incorporating the Department 
of Finance’s Spring Forecasts.

Neamhreachtúil: Non-Statutory:

1)  An  Phríomh-Oifig  Staidrimh. 
Daonáireamh, 2011. Próifíl 1 – Bailte Móra 

1)  Central  Statistics  Office.  Census,  2011. 
Profile 1 - Town and Country. April, 2012.
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agus an Tuath. Aibreán, 2012.

2)  An  Phríomh-Oifig  Staidrimh. 
Daonáireamh,  2011.  Daonra  arna  rangú de 
réir Limistéir. Aibreán, 2012.

2)  Central  Statistics  Office.  Census,  2011. 
Population classified by Area. April, 2012.

3)  Rialacháin  an  Aontais  Eorpaigh  (An 
Afganastáin)  (Smachtbhannaí  Airgeadais), 
2012 (I.R. Uimh. 129 de 2012).

3) European Union (Afghanistan) (Financial 
Sanctions) Regulations 2012 (S.I. No. 129 of 
2012).

4)  Rialacháin  an  Aontais  Eorpaigh  (An 
Bhealarúis)  (Smachtbhannaí  Airgeadais) 
(Uimh. 2), 2012 (I.R. Uimh. 130 de 2012).

4)  European  Union  (Belarus)  (Financial 
Sanctions)  (No.  2)  Regulations  2012  (S.I. 
No. 130 of 2012).

5) An tOrdú um Thiúcháin Fachtóra Téachta 
agus  Táirgí  Bitheolaíocha  Eile,  2012 
(Tosach Feidhme), 2012 (I.R. Uimh. 135 de 
2012).

5)  Clotting  Factor  Concentrates  and  Other 
Biological  Products  Act  2012 
(Commencement) Order 2012 (S.I. No. 135 
of 2012).

6)  An  Comhchoiste  um  Poist,  Coimirce 
Shóisialach  agus  Oideachas.  Tuarascáil 
Ghrinnscrúdaithe  AE.  Tuarascáil  maidir  le 
COM  (2011)  834  –  Togra  le  haghaidh 
Rialacháin ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 
gComhairle  lena  mbunaítear  Clár  le 
haghaidh  Iomaíochais  Fiontar  agus  fiontar 
beag agus meánmhéide (2014-2020) agus an 
Rannchuidiú  leis  an  gCoimisiún  Eorpach 
agus le Parlaimint na hEorpa.

6)  Joint  Committee  on  Jobs,  Social 
Protection  and  Education.  EU  Scrutiny 
Report:  Report  on  COM  (2011)  834  – 
Proposal  for  a Regulation  of  the  European 
Parliament and of the Council establishing a 
Programme  for  the  Competitiveness  of 
Enterprises  and  small  and  medium  –sized 
enterprises (2014- 2020) and Contribution to 
the European Commission and the European 
Parliament. April, 2012.
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